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Folio 2 Calibre 1110 
N° DÉSIGNATION DESIGNATION DESIGNACION BEZEICHNUNG DESIGNAZIONE 

1110.1000 Platine Plate Platına Werkplatte Pıastra 

1110.1001 Pont de barillet Barrel bridge Puente de cubo Federhausbrucke Ponte del barıletto 

1110.1003 Pont de rouage Wheel train bridge Puente de rodaje Raderwerkbrucke Ponte del ruotismo 

1110.1005 Pont d'ancre Pallet cock Puente de ancora Ankerkloben Ponte d’ancora 

1110.1026 Rotor Rotor Rotor Rotor Rotore 

1110.1030 Coq Balance cock Puente de volante Unruhkloben Ponte del bilanciere 

1110.1031 Pont supérieur du Upper bridge for Puente superior del Obere Brücke fur Ponte superiore del 
dispositif automatique automatic device dispositivo automatico Automat-Vorrichtung dispositivo automatico 

Le N° du mouvement The movement No. is El N° de maquina Die Werknummer Il numero del 
se trouve sur cette on this piece se encuentra en esta befindet sich auf diesem | movimento si trova su 
pièce pieza Stuck questo pezzo 

1110.1033 Pont inférieur du Lower bridge for Puente inferior del Untere Brucke fur Ponte inferiore del 
dispositif automatique automatic device dispositivo automatico Automat-Vorrichtung dispositivo automatico 

1110.1038 Fixateur de cadran Dial fastener Fijador de esfera Zifferblatthalter Ferma-quadrante 

1110.1100 Rochet Ratchet wheel Rochete Sperrad Rocchetto 

1110.1101 Roue de couronne Crown wheel Rueda de corona Kronrad Rocchetto a corona 

1110.1104 Cliquet Click Trinquete Sperrkegel Cricco 

1110.1106 Tige de remontoir Winding stem Tija de remontuar Aufzugwelle Albero dı carıca 
1110.1107 Pignon coulant Sliding pinion Piñôn corredizo Kupplungstrieb Pignone scorrevole 

1110.1108 Pignon de remontoir Winding pinion Piñôn de remontuar Aufzugtrieb Pignone di carica 

1110.1109 Tirette Setting lever Tirete Winkelhebel Tiretto 

1110.1110 Sautoir de tirette Setting lever jumper Muelle flexible de tirete Winkelhebelraste Scatto del tiretto 

1110.1111 Bascule de pignon Yoke Bäscula de pion Kupplungstriebhebel Bascula del pignone 
coulant corredizo scorrevole 

1110.1113 Renvoi Setting wheel Rueda de transmision Zeigerstellrad Rinvio 

1110.1116 Pont du rouage de Minute train bridge Puente del rodaje Wechselradbricke Ponte del ruotismo 
minuterie de minuteria di minuteria 

1110.1123 Bascule de stop Stop-lever Palanquita de paro Stopphebel Bascula del stop 

1110.1135 Rochet ıntermediaire cri SUR ratchet Rochete intermedio Zwischensperrad Rocchetto intermedio 
whee 

1110.1151 Renvoi de roue de Setting wheel for Rueda de transmisiôn Zeigerstelirad Rinvio del rocchetto 
couronne crown wheel de rueda de corona fur Kronrad a corona 

1110.1168 Couvre-roue de Crown wheel cover Cubre-rueda de corona Kronraddeckplatte Copri-ruota a corona 
couronne 

1110.1200 Barillet avec arbre Barrel with arbor Cubo con ärbol Federhaus mit Federwelle| Barıletto con albero 

1110.1204 Arbre de barıllet Barrel arbor Arbol de cubo Federwelle Albero del bariletto 

1110.1208 Ressort de barillet Mainspring Muelle real Zugfeder Molla del barıletto 

1110.1212 Roue intermédiaire Intermediate wheel Rueda intermedia Zwischenrad Ruota intermedia 

1110.1240 Roue moyenne Third wheel Rueda primera Kleinbodenrad Ruota mediana 

1110.1246 Roue de minuterie Minute wheel Rueda de minuteria Wechselrad Ruota della minuteria 

1110.1266 Tube de centre Centre tube Tubito de centro Zentrumlagerrohr Tubo di centro 

1110.7225 Roue de centre Centre wheel with Rueda de centro con Minutenrad mit Ruota di centro con 
avec chaussée, cannon pinion, cañôn de minutos, Minutenrohr, rocchetto dei minuti, 
S1 (1.75 mm) S1 (175 mm) S1 (175 mm) S1 (1.75 mm) S1 (1.75 mm) 

1110.7226 Roue de seconde, Second wheel, Rueda de segundos, Sekundenrad, Ruota dei secondi, 
S1 (4.36 mm hors tout) S1 (4 36 mm over all) 81 (4 36 mm medida max.) | ST (4.36 mm uber alles) | S1 (4 36 mm totale) 

1110.7227 Roue des heures, Hour wheel, Rueda de horas, Stundenrad, Ruota delle ore, 
S1 (0.94 mm) S1 (0.94 mm) S1 (0.94 mm) S1 (0.94 mm) S1 (094 mm) 

1110.1305 Roue d'échappement Escape wheel Rueda de ancora Ankerrad Ruota d'ancora 

1110.1316 Ancre Pallet fork Ancora Anker Ancora 

1110.1321 Axe de balancier Balance staff Eje de volante Unruhwelle Albero del bilanciere 

1110.1324 Plateau Roller Platillo Hebelscheibe Disco 

1110.1327 Balancier complet Balance, complete Volante completo Unruh volistandig Bilanciere completo 

1110.1331 Cercle de raquette Regulator ring Aro de raqueta Rückerring Cerchio della racchetta 

1110.1332 Fleche de raquette Regulator pointer Flecha de raqueta Rückerstiel Freccia della racchetta 

1110.1333 Raquette en deux pièces | Two-piece regulator Raqueta de dos piezas Rucker zweiteilig Racchetta in due pezzi 

1110.1339 Regulateur de raquette | Adjuster for regulator Regulador de raqueta Ruckerregler Regolatore della 
racchetta 

330.1341 Chaton, dessus In setting, upper Chatön, encima Steinfutter, oben Castone, sopra 

1110.1341 Chaton, dessous In setting, lower Chatön, debajo Steinfutter, unten Castone, sotto 

100.1342 Pierre de contre-pivot Cap jewel for balance, Piedra de contrapivote Deckstein fur Unruh, Pietra del controperno 
de balancier, dessus upper de volante, encima oben del bilanciere, sopra 

1010.1343 Pierre de contre-pivot Cap Jewel for balance, Piedra de contrapivote Deckstein fur Unruh, Pietra del controperno 
de balancier, dessous lower de volante, debajo unten del bilanciere, sotto 

1110.1344 Fixateur de contre-pivot End-piece holder for Sujetador de contrapivote | Halter für Zapfendecke Fermo del controperno 
de balancier, dessus et balance, upper and lower | de volante, encima y fur Unruh, oben und del bilanciere, sopra e 
dessous debajo unten sotto 

1110.1346 Incabloc, dessous Incabloc, lower Incabloc, debajo Incabloc, unten Incabloc, sotto 

1110.1347 Incabloc, dessus Incabloc, upper Incabloc, encima Incabloc, oben Incabloc, sopra 

1110.1363 Porte-piton Stud support Porta-pitôn Spiralklôtzchen-Trager Porta-pitone 

1110.1421 Inverseur Reverser Inversor Wechsler Invertitore              
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1110.1432 Mobile de réduction Reduction gear Mövıl de reducciôn Reduktionsrad Mobile di riduzione 

1110.1435 Renvoi entraîneur Setting wheel for ratchet | Rueda de transmisiôn Mitnehmerzeigerstellrad | Rinvio conduttore 
de rochet wheel driver de arrastre de rochete fur Sperrad del rocchetto 

1110.1437 Mobile entraîneur Driving gear for ratchet Movil de arrastre Antriebsorgan Mobile conduttore 
de rochet wheel de rochete fur Sperrad del rocchetto 

1110.1464 Mobile d'armage Winding gear Movil de tension Spannrad Mobile di carica 

1110.1484 Mobile intermédiaire Intermediate reduction Movil intermedia Zwischen-Reduktionsrad | Mobile intermedio 
de reduction gear de reduccion di riduzione 

1110.1503 Sautoir de quantième Date jumper Muelle flexible de fecha | Datumraste Scatta-data 

1110.1530 Correcteur de quantième | Date corrector Corrector de fecha Datumkorrektor Correttore della data 

1110.1554 Plaque de maintien de Date indicator Placa de sujecion Halteplatte fur Placca di guardia del- 
l'indicateur de quantième | maintaining plate del indicador de fecha Datumanzeiger l’indicatore della data 

1110.1559 Renvoi double Double date Rueda de transmision Doppeltes Datum- Rinvio doppio 
de quantième setting wheel doble de fecha anzeigerstellrad della data 

1110.1561 Plaque de maintien Date jumper maintaining | Placa de sujecion de Halteplatte fur Placca di guardia dello 
du sautoir de quantième | plate muelle flexible de fecha | Datumraste scatta-data 

1110.1564 Roue entraîneuse de Date indicator Rueda de arrastre Datumanzeiger- Ruota conduttrice del- 
l’indicateur de quantième | driving wheel del indicador de fecha Mitnehmerrad l’indicatore della data 

1110.1565 Commande du correcteur | Date corrector Mando del corrector Schalthebel fur Comando del correttore 
de quantième operating lever de fecha Datumkorrektor della data 

1110.1580 Indicateur de quantième, | Date indicator, Indicador de fecha, Datumanzeiger, Indicatore della data, 
T=3h-G=3h T=3h-G=3h T=3h-G=3h T=3h-G=3h T=3h-G=3h 

1110.7528 Renvoi de correcteur Date corrector Rueda de transmisiôn Verbindungsrad Rinvio del correttore 
de quantième setting wheel del corrector de fecha fur Datumkorrektor della data 

2984 Vis de bride Screw for casing Tòrnillo de brida Schraube fur Vite della brida 
d'emboîtage clamp de encajar Befestigungsplattchen di incassatura 

2986 Vis de pont Screw for barrel Tornillo de puente Schraube fur Vite del ponte 
de barillet bridge de cubo Federhausbrücke del bariletto 

2986 Vis de pont d'ancre Screw for pallet cock Tornillo de puente Schraube für Vıte del ponte 
de àncora Ankerkloben d’ancora 

2986 Vıs de coq Screw for balance cock Tornıllo de puente Schraube fur Vite del ponte 
de volante Unruhkloben del bılanciere 

2986 Vis de pont inférieur Screw for lower bridge Tornillo de puente inferior| Schraube fur untere Vite del ponte inferiore 
du dispositif automatique | for automatic device del dispositivo automatico| Brucke fur Automat- del dispositivo automatico 

vorrichtung 

2986 Vis de sautoir Screw for setting Tornillo de muelle Schraube fur Vite dello scatto 
de tirette lever jumper flexible de tirete Winkelhebelraste del tiretto 

2986 Vis de pont du rouage Screw for minute train Tornillo de puente del Schraube fur Vite del ponte del 
de minuterie bridge rodaje de minuteria Wechselradbrücke ruotismo di minuteria 

2986 Vis de plaque de maintien| Screw for date jumper Tornillo de placa de Schraube fur Halteplatte | Vite della placca di 
du sautoir de quantième | maintaining plate sujecion del muelle fur Datumraste guardia dello scatta-data 

flexible de fecha 

2987 Vis de pont Screw for wheel train Tornillo de puente Schraube fur Vite del ponte 
de rouage bridge de rodaje Raderwerkbrucke del ruotismo 

2988 Vis de rotor Screw for rotor \ Tornıllo de rotor Schraube fur Rotor Vite del rotore 

2988 Vis de couvre-roue Screw for crown wheel Tornillo de cubre-rueda Schraube für Vite del coprıruota 
de couronne cover de corona Kronraddeckplatte a corona 

2989 Vis de pont supérieur Screw for upper bridge | Tornillo de puente Schraube fur obere Vite del ponte superiore 
du dispositif auto- for automatic device superior del dispositivo | Brucke fur Automat- del dispositivo auto- 
matique (noire) (black) automatico (negro) vorrichtung (schwarz) matico (nero) 

2990 Vis de plaque de maintien| Screw for date indicator | Tornillo de placa de Schraube fur Halteplatte | Vite della placca di 
de l'indicateur de maintaining plate sujeciôn del indicador fur Datumanzeiger guardia dell'indicatore 
quantième de fecha della data 

4077 Pierre d’ancre, dessus Jewel for pallet fork, upper | Piedra de ancora, encima | Stein fur Anker, oben Pietra d'ancora, sopra 

4199 Pierre de roue inter- Jewel for intermediate Piedra de rueda inter- Stein fur Zwischenrad, Pietra della ruota inter- 
médiaire, dessus-dessous| wheel, upper-lower media, encima-debajo oben-unten media, sopra-sotto 

4199 Pierre de renvoi entraîneur | Jewel for setting wheel Piedra de rueda de trans-| Stein fur Mitnehmer- Pietra del rinvio 
de rochet, dessus for ratchet wheel driver, | misiôn de arrastre de Zeigerstellrad fur Sper- conduttore del rocchetto, 

upper rochete, encima rad, oben sopra 

4282 Pierre de roue d’armage, | Jewel for winding gear, Piedra de rueda de Stein fur Spannrad, Pietra della ruota di 
dessus-dessous upper-lower tensiôn, encima-debajo | oben-unten carica, sopra-sotto 

4282 Pierre d'inverseur, Jewel for reverser, Piedra de inversor, Stein fur Wechsler, Pietra dell’invertitore, 
dessus-dessous upper-lower encima-debajo oben-unten sopra-sotto 

4331 Pierre de roue Jewel for escape wheel, | Piedra de rueda de Stein fur Ankerrad, Pietra della ruota 
d'échappement, dessus upper Ancora, encima oben d'ancora, sopra 

4334 Pierre de roue moyenne, | Jewel for third wheel, Piedra de rueda primera, | Stern fur Kleinbodenrad, | Pietra della ruota 
dessus upper encima oben mediana, sopra 

4334 Pierre de roue de Jewel for second Piedra de rueda de Stern fur Sekundenrad, Pietra della ruota dei 
seconde, dessus wheel, upper segundos, encima oben secondi, sopra 

4347 Pierre de roue Jewel for escape wheel, Piedra de rueda de Stein fur Ankerrad, Pietra della ruota 
d'échappement, dessous | lower ancora, debajo unten d'ancora, sotto 

4347 Pierre d’ancre, dessous | Jewel for palletfork, lower | Piedra de ancora, debajo | Stein fur Anker, unten Pietra d’ancora, sotto 

4356 Pierre de roue moyenne, | Jewel for third wheel, Piedra de rueda primera, | Stein fur Kleinbodenrad, | Pietra della ruota mediana,| 
dessous lower debajo unten sotto 

6192 Bouchon d’arbre de Bushing for barrel arbor, | Aro de metal del ärbol de| Zapfenfutter fur Feder- Boccola dell’albero del 
barillet, dessus-dessous | upper-lower cubo, encima-debajo welle, oben-unten bariletto, sopra-sotto 

6193 Bouchon de roue entraî- | Bushing for date ındicator| Aro de metal de rueda Zapfenfutter fur Datum- Boccola della ruota     neuse de l’indicateur 
de quantième, dessous   driving wheel, lower   de arrastre del ındıcador 

de fecha, debajo   anzeiger-Mitnehmerrad, unten   conduttrice dell'indicatore 
della data, sotto  


